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HCIOJb30BAHUE MHEMOTEXHUKHA ITPU U3YUEHUA AHTJIOSI3BIYHON
JIEKCUKHU B MTH)KEHEPHOM BY3E

AHHoTanusl. [Ipakmuueckuil onvlim npenooasaHus UHOCHPAHHLIX A3bIKOE OEMOHCHPUpYem, Ymo Memoouxd
o0byuenus 6 smoiu cgepe HeOOCMAMOYHO pa3eusaem nooxoobl, OPUEHIMUPOBANHbIE HA 3ANOMUHAHUE JNEeKCUKU
nocpeocmeom  pacuwiupenus namamu - yvawuxcsa. Umodvi  yeneuv  cmyOoeHmos, yenecooOpasHo  NPUMEHAMb
pasHoobpastvie UHHOSAYUOHHbIE Memoobl o00yuenus. OOHUM U3 MAKUX Memooo8 AGIAemcs MHEMOMEXHUKA, yoice
NPOOEMOHCIMPUPOBABULAS. BbICOKYIO IDDeKmusHoCms 6 3anoMuHaHuu uH@opmayuu ab6oco obvema. Ilpobrema
namMAmMU 8 PAMKAX USVHEHUS AHSTUIICKO20 A3bIKA AGNAEMCA 8ecbMd aKMyanvbHoU. B cmamve ananusupyiomcs
PA3HO0OPasHbIe MEeXHUKU 3aNOMUHANUS, 00Necuarwjue 60Cnpusmue u 60CHPOU3EeOeHUe UHOCHPAHHBIX CI08 U Ppas.
Tlpusoosames npumepsl UCNOTLIOBAHUSA NPUEMOE MHEMOMEXHUKU 8 ABMOPCKOU NPAKMUKe NPeno0aganus aHeIUNCKO20
A3BIKA O CMYOEHMO8 UHHCEHEPHBIX CHeyuanbHoCmell. AGmop npuxooum K bl600y, 4mo MHEMOHUYECKUe MeXHUKU
OOJIIHCHBL CYHCUMb OONOTHEHUEM K MPAOUYUOHHBIM MEMOOaM 00YYeHUss UHOCIMPAHHOU JeKcuKe. Dma cmamvsi Modcem
cmamev YeHHvlM pecypcom O npenodagameneli, no3gonAs obo2amumsv ux 0a2axc Memooudeckux npuemos npu
NAGHUPOBAHUY 3AHAMUL NO UHOCMPAHHOMY A3bIKY € UCNONb308AHUEM 3HAHUL O MHEMOMEXHUKE.

KnroueBble cnoBa: aunenuiickuii A3bIK, UHOA3LIYHAA JIEKCUKA, NAMAMb, MHEMOTNEXHUKA, MEMo0 6u3yanusayuu,
Memoo gonemuyeckux accoyuayuii, 6epoarbHas MHEMOHUKA.
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Abstract. The practical experience of teaching foreign languages shows that the teaching methods in this area
are not sufficiently developed, focused on memorizing vocabulary by expanding the memory of students. In order to
attract students, we need to use various innovative teaching methods. One of these methods is mnemonics, which has
already demonstrated high efficiency in memorizing information of any volume. The problem of memory in the context
of learning English is very relevant. The article analyzes various memorization techniques that help in perception and
reproduction of foreign words and phrases. The paper presents examples of using mnemonic techniques in practice of
teaching English for students of engineering specialties. The author comes to the conclusion that mnemonic techniques
should be supplemental to the traditional methods of teaching foreign vocabulary. The results can be a tremendous
resource for teachers, allowing them to enrich their collection of methodological techniques of planning foreign
language lessons using knowledge of mnemonics.

Keywords: English, foreign language vocabulary, memory, mnemonics, visualization method, phonetic
association method, verbal mnemonics.

BBenenue

B coBpeMeHHOM MHpEe TPOUCXOIUT AKTUBHOE B3aWMOJICHCTBHE C TJIOOATBLHOW CHCTEMOI
oOpa3oBaHus, 4YTO TpeOyeT OT BBIMTYCKHUKOB BBICIIUX YYEOHBIX 3aBEIEHUH TOTOBHOCTU K
s dexTuBHON TIPODECCHOHATEHON NEATeTFHOCTH W HATAKUBAHUIO JICNOBBIX, a TaKKe€ HAyYHBIX
KOHTAKTOB C MPEJCTABUTEISIMU PA3IUYHBIX CTPaH U KYJAbTYp. YBEPEHHOE BIIaJIcHUE WHOCTPAHHBIM
SA3BIKOM Ha HpO(i)eCCI/IOHaJ'IBHOM YPOBHE ABJIACTCA HCO6XO}II/IMBIM YCJIOBHUEM JJIsI OCYIICCTBIICHUA
TAKOTO cOoTpyAHHuYecTBa. CETrONHSAIIHUI pPBIHOK Tpyda IUKTYeT HEOOXOIUMOCTH TOJTOTOBKU
CIICIMUAIMCTOB, KOTOPBIC HE TOJBKO BJIAJACIOT HHOCTPAHHBIM SA3BIKOM, HO U ITOCTOSIHHO Pa3BUBAIOT
CBOM TMpodecCHOHANbHBIE HAaBBIKH, COBEPIICHCTBYIOT OMNBIT M AaKTUBHO YYacTBYIOT B
caM000pa30BaHUH MMOCPEACTBOM MPOHEeCCUOHATHFHON KOMMYHUKAIIMA HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

WNHocTpaHHBIN SI3BIK SABISETCS O0OSI3aTENILHON TUCHUIUIMHON AT HW3y4eHHS B paMKax
®denepalibHOTO TOCYJApPCTBEHHOTO 00Pa30BaTEIbHOrO CTAaHJApTa C Y4YeTOM MpodeCcCHOHATbHBIX



crangaptoB (®I'OC 3++). OH cnocoOCTBYeT pa3BUTHIO YHHUBEPCAJIbHBIX KOMIIETEHIIHH,
HampaBJIEHHBIX Ha J((EeKTUBHYI0O KOMMYHHUKAIMI0O M MEXKYJIbTYpHOE B3aumojeicTBue. B
YaCTHOCTH, JaHHAas JUCHUIUIMHA TIOMoraer chopmupoBarh KommereHuuto YK-4, kotopas
BBIPAXKACTCS] B YMEHUH MPUMEHSATh COBPEMEHHBIE METObI OOIIECHHS, B TOM YMCJI€ HA HHOCTPAHHBIX
A3BIKAX, HA aKaJIEMHUYECKOM U PO(PECCHOHATBHOM YPOBHSIX.

OnpiT  00ydeHHs HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYJEHTOB HMH)KEHEPHBIX CIlelHaIbHOCTEH
JIEeMOHCTPHPYET, YTO OHHM CTAJKHUBAIOTCS C CEPhE3HBIMU TPYAHOCTSMHU B OOIICHWU W PEIICHUU
3alad Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE€ H3-3a HEJAOCTATOYHOIO YPOBHA BIIAJIeHUS MpPOodecCHOHANbHOM
JIEKCUKON B yCTHOU peun. OBnaseHue JIEKCUKON OCTa€TCsl OJHUM M3 KIIFOUEBBIX U OJIHOBPEMEHHO
CaMbIX CJIOKHBIX aCIIEKTOB MU3yYEHHUsI HHOCTPAHHOTO s13bIKa B TeXHUYECKUX By3ax. [lo muenuro T.b.
BenpeBoii o0orameHHbIH CIOBAapHBINA 3amac sBISETCS OJHUM M3 BaXXHBIX (DAaKTOPOB, BIMSAIONIMX HA
ycrnex o0y4yeHUH, MOCKOJIbKY MMEHHO 3a CUET HEro YeJOBEK CHOCOOEH JIydllle BbIPa)kaTh MbICIH
npu OOLICHHUH, pelaTh 3a/la4d U apryMEHTUPOBAHHO OTCTamBaTh cBoM nosuuuu [1, €. 126]. Kak
MpaBWIO, JaKe MPU HU3KOM YpOBHE BIAJCHHS T'paMMaTHKOW OOIIMPHBIN CIIOBapHBI 3arac
MO3BOJISIET C BBICOKOH BEPOSITHOCTBIO YIIOBUTH 3HAY€HHE CKa3aHHOro. HeoOxoammo Tarke
OTMETUTh, YTO MPOOJIEMBI C ayJUpPOBaHWEM M UTEHHEM Yy CTYJEHTOB 4YacTO CBS3aHBI C
OTpaHUYCHHBIM JIGKCHUYECKUM 3armacoM [2].

OBnaneHne MHOCTPAHHOHN JIEKCUKOW O0yclaBiIMBaeT HEOOXOIUMOCTh MHTEHCHUBHOWU PaOOTHI
NaMSTH — CTYJIEHTaM TNPUXOAUTCS CTAJIKUBATHCS C OOJBIIMM IMMOTOKOM HOBOW MH(popmanuu. B
YCIOBUSX TaKOro MH()OPMALMOHHOTO M300MIHS MPENOJABATENI0 MPUXOIUTCS pelaTh HEMPOCTYIO
3amaqy: 3a (PMKCHPOBAHHBIN TIEPUO BPEMEHH IepeIaTh OOMMPHBIN 00bEM 3HAHUN 0€3 CHIDKEHUS
TpeOOBaHUN K HUX KayecTBY. YCIICIIHOE U OINEpaTMBHOE OCBOCHUE WHOCTPAHHOTO OOIICHUS
HalpsIMyl0 3aBUCHUT OT pa3BUTHs M yKperuieHus mamsatd. CornacHo maHHbIM Poccuiickoit
[legarornyeckoil DHIMKIONEAUH, TAMSITh TPAKTYeTCs KaK «ICHXO(MU3MOJIOTMYECKUN MpoIiece,
BBITOJIHSAIOMMA  (YHKIIUU 3aKpeIUICHHUs, COXPaHEHHs ¥ TOCIEAYIOUIETO BOCHPOU3BEACHHUS
MpouuIoro omeiTa (B BUAe o00pa3oB, MbIciei, aedcTBuid, uyBcTB)» [3]. Ilamsare mo3Bossier
CUCTEMAaTUYECKU HaKaIUIMBaTh HOBbIE 3HAHMSI, HE YTpauuBas y>K€ UMEIOLINXCS HAaBbIKOB.

IIo cpoky xpaHeHus uHPOpMAMM TaMATh JAEIUTCSA Ha KPAaTKOBPEMEHHYIO U
nonaroBpemeHHyto [4]. IlepBas ObicTpo (uKcHpyeT HOBYIO HMH(OpMAIMIO, TaKyl0 Kak CIy4dailHO
BCTPEUYEHHOE CJIOBO, OJHAKO CIOCOOHA yJepXHBaTh €€ JHIIb B TE€YEHHWE KOPOTKOro IMepuona
BPEMEHH U3-3a OrPaHUYEHHOro o0bema. Bropas, HanpoTuB, 001a1aeT LIMPOKUMHU BO3MOXHOCTSMU
XpaHEeHHUs, HECMOTpsl Ha OoJsiee JOJATUHM Ipolece 3aoMUHaHus. [ 1aBHas 1esb 00yueHHs! JIEKCUKe
3aKJIF0YaeTCs B Mepeiavye HHpopMaIuy U3 KPaTKOBPEMEHHOH MaMsITH B IOJATOBPEeMEHHYIO [5].

IIpu perynsipHOM TOBTOPEHHMHM HOBOrO MaTepuana uHpopMalnus MEpexoauT B
JIOJITOBPEMEHHOE XPaHWJIUIIE M COXpaHseTcs uTenbHoe BpeMs. [IpemopaBarenu ctpeMsarcs K
3aKpEMJICHUI0 HOBOM JIEKCHMKM C IIOMOIIBIO HM3BECTHOTO METOJA JPWIIMHIA, IOJIyYHBIIETO
Ha3BaHUE OT aHmmickoro cymiecrButenbuoro drill — ympaxuenue, TpenmpoBka [6, c. 196].
JlaHHBI METOJl MpeanojaraeT MHOTOKpPaTHOE IOBTOPEHHME CJOB, (pa3 MW TrpaMMaTHUECKUX
KOHCTPYKLHH, YTO CIOCOOCTBYET OCBOEHMIO HOBOro wmarepuasia. OJHAKoO, Kak IOKa3bIBAaET
IIPaKTUKA, TAKOW MOAXOJ HEPEIKO MPUBOJIUT K CKYKE, yTpaTe MOTMBAlLlUU U CHI)KEHUIO MHTEpeca
ydalquxcsi K H3Y4YEHHIO $S3bIKa, M B TaKUX CJIy4yasX Ha IOMOIIb NPUXOAUT MHEMOTEXHHKA.
Hcnonp3oBaHue mpueMa MHEMOTEXHHMKH I103BOJISET M30€XaTh TPAAMLMOHHOTO MEXaHMYECKOIO
3ay4uBaHUs U JOOUTHCA ObICTporo pesynbTaTa. C €€ MOMOIIBI0 MOKHO CTPYKTYPHUPOBATH MPOIIECC
3allOMHMHAHU, HAaKaIUIMBaTh OOJIBIIOE KOJMYECTBO CJIOB U 3aTeM, 0e3 0COOBIX YCHIIMH, U3BJIEKATh
UX U3 MaMSTH, JaXe eclii 4elloBeK He 00JanaeT (peHOMEeHaNbHOW MaMSThI0 WM YHUKAJIbHBIMU
CIIOCOOHOCTSIMH.

Pe3yabTaThl M 00Cy:KI€HUE

CoracHO JaHHBIM TOJKOBBIX CJIIOBAPEH PYCCKOTO S3bIKA DTUMOJIOTHS TEPMHUHA «MHEMOHHKA)
(mnémonikd) BOCXOIUT K TPEUECKOMY S3bIKY, TJIe¢ OH O3HAYaeT «HMCKYCCTBO 3amOMHHaHUs» [7].
EHIG BO BpeMeHa AHTUYHOCTHU JIFOOAW HCIIOJIB30BaAJIN HpI/IeMBI, HO)IO6HI>I€ COBpeMeHHLIM
MHEMOTEXHUYECKUM cTparerusiM. [log MHEMOHHKOW NOHMMAIOT «COBOKYIMHOCTb MPaBHI H



MIPUEMOB, MMEIOIIUX IEJbI0 OOJErduTh 3allOMHHAHHWE BO3MOXKHO OOJBIIETO0 YMCIAa CBEACHUM,
(dhakToB [8]».

MHeMOTeXHHYECKHE TMPUEMBI TIOMOTAIOT CBA3BIBaTh HOBYIO MH(OPMAIUIO C TE€M, YTO YXKe
HaXOJUTCS B THaMsATH, TEM CaMbIM 3HAUUTENbHO oOJjerdas mporecc 3anoMuHaHus. [lockosbky
HOBBII MaTepuajg COOTHOCHTCS MO CMBICIY C YXe HM3BECTHOM HH(OpMaIuei, oH 3allOMHUHAETCS
HAJI0JIT0O M JIETKO W3BJICKAeTCs Onaromaps accoIMaTHUBHBIM CBs3saM [5, c.2]. Takum oGpaszom,
MOJB3YSICb  MHEMOHUYECKMMH TNpUEMaMH, TPENoAaBaTe i MOTYT KOMOMHHPOBATH HOBYIO
MH(OPMALIHIO € YK€ CYIIECTBYIOIIUMHU 3HAHUSIMH Oy TyIIUX UHXKEHEPOB.

Kak sBCTByeT SMIUpPUYECKHMN MaTepHUall, HAa CETOAHSAIIHMM JCHb HPEANPHUHATO HEMAIIO
MOTBITOK CUCTEMATU3UPOBATh MHEMOHHUYECKHE MPUEMBI 110 criocobaM 0O0pabOTKH U 3alIOMUHAHUS
unpopmarmu  [9-13]. Bcee kimaccupukanmum CTpeMSTCS ONUCATh  CIIOCOOBI  MPEACTaBIICHHS
nH(pOpMAaLlUK, CO3/1aHUsl ACCOLIMATUBHBIX CBSA3€M M BOBJCUEHHS pAa3JIMYHBIX CEHCOPHBIX H
MOTOPHBIX CHUCTEM B IIpOLIECC 3aI0MUHaHuA. VccnenoBareny no(4epKUBatOT 3HaYMMOCTh CO3/1aHuUs
MBICIICHHBIX CBsi3ed — OyIb TO uepe3 00pasbl, 3BYKHM HIJIM HOBTOpPEHHE. BBIIENSIOTCS METOMBI,
CBSI3aHHBIE C BU3YAJIbHBIMH (3pUTEIBHBIMU) OOpa3aMH, CIOBECHBIMH WJIH JIMHI'BUCTHUECKUMU
CpeICTBaMH, a Takke crmocobaMu uX KoMOMHHMpoBaHus. /[ HariasgHOCTH B Haimedl pabore
IIpE/ICTaBIEHbl HEKOTOPbIE U3 HUX.

[Ipu u3ydeHun npodeccHoHaNbHON JIEKCUKH MPUMEHSETCS METOJ CO3JAaHHs OOpa3HBIX WU
TPYNIOBBIX ACCOIMAIINN, CBSI3BIBAIOIIMX HOBOE CIIOBO C paHee M3ydeHHOW wHpopMmarmei. s
OOBSICHEHUSI HOBOT'O TEPMHUHA HCHOJB3YIOT UX TOJIKOBaHHE WM CHUHOHHUMHYHOE clioBO. OIHAKO
€CJIH COOTHECTU 3TO K€ CJIOBO C OINpEAEICHHbIM H300pak€HHWEM, €ro 3allOMHHAaHUE 3aMETHO
yllydliaercs. 3puTesibHasi MHEMOHHMKA MOAPAa3yMEBAET UCIIOJIb30BAHUE BU3YAJIbHBIX 3JIEMEHTOB B
nporecce OOydYeHHMs, 4TO JeNaeT CMBICH ciioBa Oosee sichbiM [5, c.5]. Bo Bpems wusydeHwus
npodeccCHOHANbHOM JIGKCUKH yYalllUMCs TPEAJIaraloT MBICICHHO MPEICTaBUTh KAPTHUHKY WU
CLICHY, CBS3aHHYIO C HYXKHBIM CJIOBOM. OTMETHM, 4YTO 4Ye€M HpeJCTaBleH spuye oOpa3, TeM
s dexkTrBHEE MPOUCXOMUT 3anmomuHaHue. llpuBeneM mpuMep Kak ¢ MOMOIIBIO TaKOro MeEToja
MOKHO M3y4YUTh CHELMAIU3UPOBAHHbIE clioBa MO Teme Tunsl 6aconog. Huxke mnpencraBieHbl
1N300pakeHMs, C TMOMOILBI0O KOTOPBIX CTYJIEHTaM MOJKHO JIETKO 3allOMHUTb Ha3BaHWUW THUIIOB
BaroHoB: hopper car, flat car, refrigerator car (puc. 1).

REFRIGERATOR
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HOPPER CAR

Puc. 1. l'[pnMele n306pamenuﬁ JIJIS1 JIETKOI0 3alIOMUHAHMS HA3BaHU# THIIOB BAarOHOB

i M A

Crnenyrommm 3P GEeKTHBHBIM METOJOM SBIIETCS CO3/JaHHME 3BYKOBBIX OOpa30B WM METO]
¢donernueckux acconmauuii. Ilo pesynpTatam wHccleOBaHUI, METOJA KIIOYEBBIX CJOB P.
ATKMHCOHa 3apeKOMEH/oBal ce0sd Kak OJWH W3 Hauboyee YHUBEPCAIbHBIX M JIEWCTBEHHBIX
CIIOCOOOB 3alIOMHHAHUSI HHOCTPAaHHBIX cJOB [14]. Psg skcriepuMeHTOB, MPOBEAEHHBIX YYEHBIM U
ero KoJlleraMu, yOeTUTEIbHO 0Ka3al BBICOKYI0 3(dexkTHBHOCTL 3TOro Metoaa [12]. KioueBbim
CIIOBOM SIBJIIETCSI CIIOBO HAa POJHOM S3BIKE, 3By4aHHE KOTOPOIO HAallOMUHAET MHOCTPAHHOE CJIOBO,
nub0 ero Kakyrwo-iu0o 4YacTh, TeM caMbiM (Qopmupys ¢oHeTHueckyro accouuanuio. CTyIeHTHI
COIOCTABJISIIOT 3By4YaHHE MHOCTPAHHOTO TEPMHMHA C MOJOOpPAHHBIM KIIIOYEBBIM CIIOBOM U
(bopMHUPYIOT MBICIIEHHBIN 00pa3, CBsI3bIBaIONINIA ero ¢ nepeBogoM. Hampumep, npu usydenuu gopm
HenpaBuwIbHOTO rnarosa to bring Obuta mpeioskeHa cienyroias accoruanus: bring — brought —
brought — IMpunectu 6yrepBPO/I.



HJ. Crnoynr mpemiaraeT METOJ 3allOMHHAHUST WHOCTPAHHBIX CIIOB, TIPH KOTOPOM
MHOCTPAHHOE CJIOBO 3aMEHSIETCS] CO3BYUHBIM PYCCKUM aHAJIOTOM, M BMECTE OHM 00pa3yroT CBA3HOE
npeioxkenue. Ecnu jke HE0OXO0IMMO H3YYUTh CEPHIO0 MHOCTPAHHBIX CIIOB MM COXPAHUTh HX
MOPSAZIOK, HE3HAKOMBIE CJIOBA 3aMEHSIOT 3HAKOMBIMH, COCTaBIIAS CBA3HOE MPEUIOKEHHE, a 3aTeM
3TH TPEIJIOKECHUs OOBEIMHSIOTCS B enuHyro Ienb [15, c. 7]. PaccMoTpuM naHHBIH METOH B
CIIEYIOIIUX MpUMepax:

1) cymectButenbHoe {00l (MHCTPYMEHT) NPOMBHOCHTCS Kak PYCCKOE CIIOBO Cmyil.
Cocrasisiem npeiokenue: Hysken tool, uto6sr mounauts cTYJI;

2) anrnuiickoe ciaoBo heat (cyu. skapa, IJ1. HarpeBaTh) CO3BYYHO PYCCKOMY IpUIaraTejbHOMY
xumpuoit. CocraBisgeM npeanoxkenue: XU Tperit (heat) mpsaercst ot xkaphi;

3) mpuiaratenbHoe COOl (mpoxiaaHbIi) MOX0ke Ha pycckoe ciioBo kyiex. CocramiseMm
npemiokenune: KYJlek (cool) co npmom mpuHec mpoxiiaiy.

[ToMrMO 3BYKOBBIX M BH3YaJIbHBIX IPUEMOB, HCCIECIOBATEIN OTMEYAIOT BEPOATBHYIO
MHEMOHHUKY, OJTHUM M3 METOJIOB KOTOPOH SIBJIIETCS METOJ CEMaHTHYECKOH Kiaccudukaruu [9]. B
OCHOBE JIaHHOT'O METOJIa JISKUT Ues OObEAMHEHUS U3y4aeMbIX CIIOB B TPYIIIBI 110 ONPEIEICHHBIM
KpUTEpUSIM, 4YTO JelaeT HMX 3allOMMHAHWE M W3BIIEYCHHE W3 JOJTOBPEMEHHOH mamstu Ooiee
npocTeIM [5, c. 6]. Pazbuenue Habopa CIOB HAa KaTErOPUH MPHHOCHUT MOJB3Y IS BOCHOMUHAHHMSA,
TaK Kak, BCIOMHUB OJIHO CJIOBO, MO’KHO JIETKO aKTHMBHPOBATh BCIO Tpymiy. Hampumep, yyamumces
HEOOXOJJMMO 3allOMHUTh pa3lIM4Hbie BUJABI TIpy3a Inpu TpaHcrmoptupoBke: Oil, sand, lumber,
petroleum products, plywood, chemicals, grain, logs, ore, cement, timber u np. Ilepeuncnenusie
CJIOBa MOXKHO CIPYIIIMPOBATh [0 TakoMy npuHIumy: xuakoctu — liquids (oil, chemicals, petroleum
products), ceimyure mpoaykThl U Matepuaisl — bulk products (sand, grain, ore, cement), MmaTepuabt
u3 nepesa — wood products (lumber, plywood, logs, timber). Kak moka3siBaeT OIBIT IIpeIo1aBaHus,
Takol Crmoco0 CTPYKTypUpOBaHUA OOJer4aeT TMpolecc 3alOMHUHAHUS U IOCIEIYIOIIETO
BOCIIPOU3BEICHHSI UH(POPMAILIUU Y CTYACHTOB.

3akirouenue

OcBoeHHE WHOSI3BIYHOM JIEKCHKH SIBIISETCS OJHOW W3 YacThIX MpOOJeM, BO3HUKAIOIIUX B
HpOHCCCG I/I3yT~I€HI/I$[ I/IHOCTpaHHOFO SA3BIKA. Ha HpaKTI/ILIeCKI/IX 3aHATUAX CTy,)IeHTBI qacTo )KaJ'IYIOTCﬂ
Ha TPYAHOCTH C 3ay4YMBaHHEM JIEKCHKH, B YACTHOCTH TpodeccuonanbHou. st pemeHus gaHHON
npoOyieMbl  TpernojaBaTesi  BbIPY4alOT  MHEMOHHMYECKHE  TEXHHUKH,  CIIOCOOCTBYIOIINE
3¢ (HEeKTUBHOMY 3allOMHUHAHUIO U BOCIPOU3BEACHHUIO HOBOro Marepuana. OTMETHUM, YTO TaKHe
METOABI ABJISKOTCA AOIMIOJIHCHHUEM K Tpa}II/IIII/IOHHI)IM nmoaxogamM B 06y‘~IeHI/II/I. Bﬂaroz[apsf TaKUM
TEXHUKaM TIpOIlecC 3allOMUHAHWS WHOCTPAHHBIX CIIOB MPOXOJUT MEHEe HaIpsHKeHHO s
CTYICHTOB, a TaKXe CIOCOOCTBYET pAa3BUTHIO BOOOpaXKeHUS W MbIIUICHUS. [lOCKONBKY
MHEMOTEXHUKA 3aJeHCTBYeT YHUBEpPCAJIbHBIE CBOWCTBA TMaMsITH, OHA MOXET, Kak MpHUeM
HCIIOJIB30BATHCA B HpeHO)laBaHI/II/I nu I[pyer JOUCIIUITIINH.
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